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"4 6el8ms Graeciae partes ltttit.8~ eitls quoll c1i:m~ propfer
migraliones non aeque i/las (all/ue Attieam) mullitudine aue/as
esse argumentum nott levissimum hoc est." lfaclIe autem
potel'at tr; ..a al,;)"a tTaiici post p.e..o~~tar;, quippe ad quod
vocabulum praepositio ec; ~t constructu aptior et intellectu
expeditior esse videretur. F. G. Schoene.

3. ß II 1 (I t ein i f cl) e n !D i cl) t e t n.

!.llhutua.

mmltutl)tlltgm flDtt @)tcUm bca !pfallhl6 ItJitb ein mOtftcl)#
tiget 3Utüdl}aftelt, "biß ilCitfd)I fehlt i:5d)(j~e altfU}lIt. !Dod) biirfen
fief} !)ieUeid)t gerabe in biefer ßcitfd)dft etnige (qiltfiille l}et!)or",
wagen, beten IDWtl}eifllug ief} lUl1: iu bem galle, bag bie _pcmb",
fc1)dftm nief}t~ !BeITma barDieten, wiinfd)e. !Die ~cfet fiub balltt
wenigfteuß fid)er, bap Me .rerHil fid) llic1)t (luf finita falfc1)em ~oben

lieftnbet.
!Der !prolog 3m ~afina ift mit vlautinifd)er merßluuft ßcfd)rle><

(leu. ~nfo tft bie folgcnbe @lteUe uerberM CIl ff.):

Nos postquam populi rumorem iutellexunull,
Bludiose expetere vos Plautiuas fabulas,
Antiquam eius edidimus eomoediam,
Quam vos llrobastis qui estis in senioribus.

mJet fiir eins 311crft ilHus gcfc\1t l}at, welp idj ntt9t. 3t9 gratt'6e,
bet' Jjh1tltß ift nuf anom mJeife allß~ufiuren:

Antiquam aliquam eius edidimus comoediam.

mnef} antiquam fonnte aliquam leief}t aU13fnllelt.

!DlIrt9 (§;rgätlAltltg äf}ttUdj''et: .l8ud)fta'6en fd)ciltt mit' fc1)olt uodjl!r
einem ~et'fe biefeß ~rorQgea aufgef}olfeu 3tt wcrbcn. (qt l}eißt (5 ff·):

Qui utuntur vino vetere sapientes puto,
Et qui libenter veteres spectallt fabulas.
Antiqua opera et verba qU9m vobis placent,
Aegu9ms& placere autem veteres Cabulas.



~ct ul)tfe~te metB cntl}äft nic9t mit eilten ultctlllubten ~(lltltß,

dl fcl}ft auc9 au ber gcl}öfigen mctbinbuttg bet @)liUe. ~al}el:

umllutl}e ic9, bllp fo AU fc9teibelt ift:
Atqui antiqua opera et verba quom vobis placent,

, Aequomst placere veteres autem fahnIas.

mOc9 lual}tfc9einHc9Ct finb merbejfemngcn, ble in Im ®iebct"
91,1f!1Il9 gml& betfcIben ®öttCt befteTJen. ~enll in bet ~"fhl"

3, 4, 9 f. lJi~ jeut geIefen wirb:
nempe tute dixeras

TUll.m arcessituram esse uxorem meam,

fo wirb malt fic9 wo'9f nic9t fcgemn biiffen, ben ~kbl}aucttt belJ
~iQhltl il}r metgnügen 3U l,letfümntettt. ID'llltl fönnte aIfl) !;lOt"

fc9fagen :
Tuam arcessituram esse uxorem uxorem meam.

aUc9ti9cr abcr wirb ht luiebctljl,1ften ~örtertt ber ~CClmt lJelihlbed
(~"c9malm 3" ~ro+\. @). 111, ~etmllnlt Opusc. 2, 284). ~Iau"

tlt~ fc9rUb "rfI) 1I,\I;I'9f:
Tuam arcessituram uxorem esse uxorem memo,

lute in betfelben @icenc (m. 24):

Meam istue trausire uxorem ad uxorem tualll.

JJ 11 tat i u a.

E})ist. I, 19, 15. Rupit Iarbitam Timagenis aemula lingua.

~in @)c9ofitm AU bleret @lteUe f"gt: hio Iarbita, Mamus
regione, fuit Cordus. ~dcgett meint, Cordus fe9 awS Codrus
tletlmbt, ultb biefet fe~ ber I.lOlt mirgil (Edog. 51mb 7) auge"
fiUjrte Corlms (Codms poeta eiusdem temporis fuit, ut Val
gins in Elegis suis refert. Servins), \l,lelc9m befrelbc "fEl ntl}m",
fitc9tigtlt !Dic9ter feinct tT}öric9telt ~ite!feit wegen t'crToc9C. mirgi!
tlcdatf)t auer bell ~l.'bmß lIirl}t, fl,1ubem ftelld i(m in her ~ebcnte\t

~'dl\IJC oT~ guten !Dir(ltcr fliu, illbclII (5of\,bt11t ber befdteibme




